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om namo bhagavaté rudraya ||

Prostations to Lord rudra(who is the Destroyer of sin and sorrow)
| | | | | |
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om namaste rudra manyava utota isave namah Inamaste astu dhanvane bahubhyamuta
1
te namah |

Oh! Rudra Deva! My salutations to your anger and also to your arrows. My salutations to your bow and to the
pair of your hands.
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ya ta isuh é_ivatalma Sivam bgbhﬁval te dhanuh | Siva éalrgvyé' ya tava tayél no rudra
mrdaya |

Oh! Destroyer! By that arrow of yours, that bow of yours and that quiver of yours which have become the most
peaceful, make us happy.

| | | | | |
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ya te rudra $iva tantiraghora'papakasini | taya nastanuva Santamaya giriSamtabhicakasihi
I

Lord Rudra, by that supremely peaceful form of yours which destroys sin, and which is auspicious and blissful,
give us the knowledge Supreme.O! Resident of Kailas and Giver of all good.

| | | | | | |
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O! Resident of the Mountains and Giver of all good! O! Protector! Make the arrow you hold in your hand
peaceful; do not destroy people or the material world.

| | | | |
R a=ar @1 FRRT=SEeM | 91 : GaiHi=RIgaems] AT 3 |

Page 2 of 26

R X X Xp X Xe X X Xp X X X X X X X Xp X X X X Xp 0 X Xp X X X X Xp X Xp X X X X X Xp % XX X X % X Xe X Xp X X X % X X X X X X X % X X X X R X % % X X X %
R X X Xp X Xe X X Xp X X Xp X Xe X X Xp X X Xe X Xe X X Xp X X X0 X Xp X X X X X X0 X Xp X X X0 X Xp X X X0 X X X X X X X X0 X X X X Xp 0 X 00 X X X X X X X X X

PARASAS IS i i AR ASARADADASASASIGIeiGiSARARARASASISASASASAS IS iSASASASAGASAGAS iS4 SAASAS LG ASASAG A S AGASAAS A



IASASAGASASASASAS A S ASASARASASAGASASASASASiGASASASASASAGASAGAS A SAGASASAS A SASAGAS A SAGASAGAS i SASASAAS A S SAGASAe

e Xp X Xp X Xp X Np X Xp Xp Xp Xp Xp Xp Xp Xp NP Xp NP Xp Xp Xp Xp X NP Xe NP Xp NP Xp Xp Np Xp Xp Ne Xe Ne X Ne Xp Xp Rp Xp Xe Rp Xp Ne Rp Ne Np Re Xp Xp R Xe Xp Xp Re NP Rp Rp X NP R Re Xp NP X X X X

85 days of Rudram _Chanting for Swami’s 85" Birthday

I I I I I
Sivena vacasa tva giriSacchavadamasi |yatha nah sarvamijjagadayaksmagrm sumana asat |

O! Resident of Mountains! In order that our world of relations and cattle may be prosperous, wholly free from

disease and of good mind, we propitiate you with auspicious words.
I N I ! |
STedqEGlIThl S-HT el HYE | WQWHWH

adhyévocadadhivgkté prellthgmo daivyc; bhisak Iahigléce_l sarvéﬁjgmbhaygntsarvel'{éca
yatudhanyah |

Let Him intercede on my behalf and speak in my favor, even Rudra, that foremost one, held high in honor by the

gods, the physician. Let him annihilate the enemies of mine like scorpions, snakes, and tigers, and the unseen
enemies like the Rakshasas, spirits and demons.
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asau yastamro a|r1_1r_1a uta babhruh sulmgr’lgalalh | ye cemagr rudra gbhitc; diksu &ritah
salhasrgéo'valisggri} heda imahe |

This Sun who is copper-red when he arises, then golden-yellow, this highly auspicious and beneficent one is
truly Rudra. These other Rudras who are quartered round about in all directions of this earth, may I ward off
their anger by my praise.
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Let the blue-necked one render us happy, the one who rises in crimson splendour, whom the cowherds, the
water-maidens and all the creatures in the world can see.

| I
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utainam vi§va bhiitani sa drsto mfdayéti nah |
Let Him grant Happiness to us.
| | | Il | | | |
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Let my salutations be to the blue-throated one, who has a thousand eyes. I also bow to his followers.
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pramulﬁcg dhanvalngstvamgbhayc_)rartnli yorjyam Iyaécal te hasta isalvqh para ta bhalgavo
vapa |

Bhagavan Rudra, loosen the string from both ends of your bow and put into your quiver the arrows in your
hands.

(The Possesion of the following six completely is called Bhaga-power,valour,fame,wealth,knowledge, and
renunciation. Rudra has go all of them and hence He is addressed as bhagawan).
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avatatya dhanustvagm sahellsréksgl satesudhe | n_iéirya{ Salyanar
mukha $ivo nah sumana bhava |
You having a thousand eyes, and bearing a hundred quivers, after loosening your bow, kindly blunt the edges of

your shafts. Assume your peaceful and auspicious Siva form and become well-intentioned towards us.

| | | | | |
[\ N ha¥

|
foredt vg: FfeAT [SaTeal SIUTEN] 3d | SHRTEEIN SR TR |

vijyarh dhanuh kapardino viéélyc_) bénellvégrh uta | aneléanna_lsyesellva @bhura{sya
nisarhgathih |

Let the bow of Kapardin, Rudra of the matted locks, be without its string. Let there be no arrows in His quiver.
Let His arrows lose their capacity to strike and pierce. Let the sheath of his sword be not removed.
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O! Supreme lord who showers mercy! Protect us from all wordly troubles with the weapons and bow in your

hands, which are not for hurting us.
| | I
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namaste gstvéyuldhéyanéltataya dhgsnavé Igbhébhyalmgta te namo bahubhyam tava
dhanvane |

Salutations to your sturdy and potent weapons, and also to both your hands and your bow.

NN

| | | | | |
IR o el SfEAguTE 950 | Tl T SYfEqar SR
pari te dhanvano hgtirgsmanvfnaktu V_iévatalh | atho ya ist_ldhistavgre gsmannidhelh_i tam

Let the arrow of Your bow spare us in all ways. And place your quiver of arrows far away from us.
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namaste astu bhagavanviéveévaréya mahéd(_evaya tryamba_lkayell tripurémte_lkéya{
trlkagmkalaya kalagmrudraya
mlakanthaya mrtyun]ayaya sarvesvaraya sadaswaya Srimanmahadevaya namah |11

Let my salutations be to that great God who is the Lord of the universe; the great God the three eyed one, the
destroyer of Tripura, the extinguisher of the trika fire and the fire of death, the blue-necked one, the victor over
death, the lord of all, the ever peaceful one, the glorious God of gods.
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namo hire{nyabahave senrgmyé disarh ca patelly(_e namo

Salutations to Lord Rudra with the golden arms, commander of forces, to the Lord of all quarters, salutations.
SN oas _Ass RN
HI JEHT @RhAF: T[T Idd HI
namo vrksebhyo harikeéebhyah pastnam pata{yg namo
Salutations to the trees tufted with green leaves; salutations to the Lord of the cattle.
| | | |
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T TS feadivd qefiAi qad a9
namellh se_lspiﬁjellréya_l tvislimate pathinarm patelly(_e namo

Salutations to Him who is light yellow, red tinged and radiant; to the Lord of the pathways, salutations.
|

| | |
T I A S AT 9 A
namo babhlgéayal Vivygdhine'nna'ngrh patalyg namo
Salutations to Him who rides on the bull, to him who has the power to pierce all things, to the Lord of food,
salutations.
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namo harikesayopavitine pustanarm pataye namo

Salutations to Him who is always black-haired, who wears the yajnopavita (sacred thread); to him the Lord of
the healthy and strong, salutations.
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namo bhqvasya{ hetyai jagelltglr'n pata{yg namo

Salutations to the Lord of universe, the shield against the phenomenal world.
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namo rudrayatatavine ksetranar pataye namo

Salutations to Him who protects the world by the might of His drawn bow, to Rudra the destroyer of all
miseries; to the Lord of the fields and sacred places, salutations.

| | | |
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H: dMEEecq™ g1 9dd HI
namah sgtéyahalntyayg Vanalngr’n patalyg namo
Salutations to the charioteer, the indestructible one and the Lord of forests.
S ae ' LN S
HI lad™ HdT J&UI 9 qH1
namo rohitéya sthgpatellye vrksanam pate{y(_e namo
Salutations to the red One, to the Lord of trees, salutations.
N NN
HT HI=UT dTUNST w0 9dd «HI
namo mgntriné vanijaya kakséne]m patellyg namo

Salutations to the counselor of assemblies, the chief of traders, to the Lord of dense impenetrable clumps and
clusters of thickets, salutations.
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namo bhuvgrhtayel Varivaskl_‘tayausaldhingrh patalyg namo

Salutations to the creator of earth and Lord of medicines who is ever present in His devotees.

I a | I . I
T SHUINEEEAd il 9ad Al
nama gccairghésayakrgndayalte pattinarm patalyg namo

Salutations to Him who is Lord of infantry, the thundering one, who makes the enemies shriek.

|
TH: FEAIAE Hlad Teaet Il @81 1R

namah krtsnavitaya dhévelltg sattve{ne]m patelly(_e namah 1121/
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Salutations to Him who surrounds His enemies completely; to the omnipresent One, who protects saintly

devotees (those who seek refuge) by rushing to their help.

rd
3 Anuvaka

| | | |
TH: GEHMH et STt 9ad =9

namah sahalmanéya nivy@dhinal avygdhininém patalyg namo

Salutations to Him who cannot only withstand the shock of the onset of His enemies, but overpower them. He
who can effortlessly pierce His enemies; the Lord of those who can fight on all sides, salutations to Him.

| | Il |
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namah kakubhaya nisangine stenanarh pataye namo

Salutations to Him who stands prominent, the wielder of the sword; to the chief of thieves, salutations.
|

I I I
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namo nisgmgine{ isudhimate taske{rén@rh patelly(_e namo
Salutations to the robber chief, armed with quiver and arrows.
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HI[ =Ed GRIEd AT a9 qHI
namo vaficate par_ivaﬁcellte staytinam patellyg namo

Salutations to the deceiving, elusive chief of marauders.

r\\\ o
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namo nicerave paricarayaranyanam pata{y(_e namo

Salutations to the wandering, ever evasive chief of forest-theives!

FI'F[ HEFI'IEITCIT WW HE'TIHT ‘ZIT'F’J FI'F|T

namah srkavibhyoo jighégr'nsadbhyo musnatam patellyg namo

Salutations to the chief of thieves, ever alert in defense and eager to strike.

I I I
TS Il ARG SRl Gl A
nam(;'s_imadbhyc_) naktar’r_lcaraldbhyah prakrntanam patalyg namo

Salutations to the chief of dacoits, who are on the move by night, carrying swords.
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I I I
nama usnisine giricaraya kuluficanam pataye namo

Salutations to Him who wears a turban, who wanders about the mountains; to the leader of the landlords,

salutations.
I = AN N
dH SEHGAl I+ q1 «HI

nama isumadbhyo dhanvavibhyasca vo namo

Salutations to you who bear darts, who carry bows; to you salutations

| I I
A A Tfdgaras al T
nama étanv@nebhyellh prat_idadhénebhyaéca VO namo

Salutations to you who strings the bow and releases the arrows.
| I |

N o LN
AH IS TG d1 qHI

nama gyacchaldbhyo Visg'adbhyaléca VO namo

Salutations to you who stretches the bow and sends the arrows again.

~ |~ SN
THISETEA [Sagdd a1 A1
namo'syelldbhyg vidhyédbhyaéca VO namo

Salutations to you who makes the arrows reach the targets.
~ '\ N N
T ST I a1 qa0

I 1
nama asinebhyah Sayanebhyasca vo namo

Salutations to you Rudras who are seated and who are reclining, salutations.

~ LN
qH: UGl STgIHA d1 dHl

namah svapadbhyo jégre{dbhyaéca VO namo

To you Rudras who are in the form of those who are asleep and awake, salutations.

| |
TR G TagT ar J

namgstis’_chaldbhyc_) dhévaldbhyaéca VO namo

To you Rudras who are in the form of those who stand and those who run, salutations.
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| | |
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namah sgbhabhyalh sthépaltibhyaéca VO namo.

To you Rudras who are in the form of those who sit as members of assemblies and those who preside over them,

salutations.
S~ as_ A = '
THT SEFIISHFYIAFIH a1 «H: 1R 1
namo aévgbhyo'évellpatibhyaéca VO namah 1311

To you Rudras who are in the form of horses and those who command them, salutations.

th
4 Anuvaka

| 1] |
T ST fAfersawda ar =

nama a;ygdhir{ilbiyo V_ividhya{r:ﬁbl:yaéca VO namo

Salutations to you who can hit and pierce from all sides, and you who can pierce in diverse and manifold ways.

| |
T ST EdRa at 79
nama ugalr_labhyastrgrhhgtibhyaléca VO namo

Salutations to you who manifests as hosts of shaktis, gentle and violent.
I

«_-I'QT W‘-W qu?l‘-_qﬂ ar

namo grtsebhyo grtsapatlbhyasca VO namo
Salutatzons to you the covetous and greedy, and the leaders of such.

WW‘QTWW?JEHW

namo Vratebhyo Vratapat1bhyasca VO namo
Salutatzons to you who are present in diverse crowds and races, and the leaders of such.

FIHTTIUT‘-_QTTIUTEHH‘-W%JEITFIHT

namo ganebhyo ganapatlbhyasca VO namo
Salutatzons to you who are in the form of attendants of gods and their chiefs.

«_-I'QT W‘-‘QT gy a 7|
namo V1rupebhy0 V1svarupebhyasca VO namo

Salutations to you who are formless and yet manifest in universal forms.
~ ' NN
Hl HE-gd:, R+ dl dHI

namo mghadbhyalh , ksullgkebhyaléca VO namo

Page 9 of 26

ARGt A ASARASASADASASASAS A GG AGASAGASASASASAS LS ASASASASASASAGASASASASAGSASASASAGAS A SAGASAGAS A SAGASAS A SAGis

Ne X X X X X X Xp X Xp 2 Xp X 5 X 2 2 2 X X X X 0 X 0 Xe 2 Xp 2P Xp 2 5 Xp P X 2P X X Xp X 0 X 0P Xp P X0 O Xp X X X 5 X b X 2P Xp X 5 X 2 Xe b 0P X Xb b 0 X b X



IASASAGASASASASAS A S ASASARASASAGASASASASASiGASASASASASAGASAGAS A SAGASASAS A SASAGAS A SAGASAGAS i SASASAAS A S SAGASAe

e Xp X Xp X Xp X Np X Xp Xp Xp Xp Xp Xp Xp Xp NP Xp NP Xp Xp Xp Xp X NP Xe NP Xp NP Xp Xp Np Xp Xp Ne Xe Ne X Ne Xp Xp Rp Xp Xe Rp Xp Ne Rp Ne Np Re Xp Xp R Xe Xp Xp Re NP Rp Rp X NP R Re Xp NP X X X X

85 days of Rudram _Chanting for Swami’s 85" Birthday

Salutations to you who are in the forms of the great ones and the small ones.
N AN NS N

TH WRFISTHIA dq1 4Hl

namo rgthibhyc;'rgthebhyaléca VO namo

Salutations to you who are in the forms of those who ride chariots and those who do not.
~ N~ A N

AH T QU d1 HI

namo rathébhyc_) rathalpatibhyaéca VO namo

Salutations to you who are in the form of chariots and those who own them.

= ~ ~ NN

dH: AR 94T dq1 4 T

namah sené'llbhyah sen@nibhyelléca VO namo

Salutations to you in the form of armies and the leaders of such armies
| | |

T, A IR a1 A

namalh, ksgttrbhyalh saﬁgrah_itrbhyaléca VO namo

Salutations to you who are in the form of trained charioteers and those who learn chariot driving.

'~ ~ o~ =

AREAEFIT CIhNFLH JT HI

namgstaksalbhyo rathak@rebhyaléca VO namo

Salutations to you who are in the form of carpenters and chariot makers.

'~ N N S
AH: A RHNFIHA d1 qH[
namah kulélllebhyah kgrmérébhyaéca VO namo

Salutations to you who are in the form of those who mold clay and make mud vessels, and artisans working in
the metals.

: o \” N oo N : ha¥ ha¥
H: QISR MY 91 «HI
namah pgﬁjistébhyo nis@debhya{éca VO namo

Salutations to you who are in the form of fowlers and fishermen.

' - NN
H HERAl Yedh g™ d1 |HI
nama ist_lkrudbhyc; dhanvgkradbhya{éca VO namo

Salutations to you who are in the form of those artisans who make arrows and bows.
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A g st A A

namo mrggyubhyellh évgnibhye{éca VO namo
Salutations to you who are in the form of hunters and huntsmen.
A s R A A 1

namah §vabhyah évapétibhyaéca \ namah | [4!]

Salutations to the you who are in the form of hounds and their keepers.

th
5 Anuvaka

| | |
A A | &34 |
namo bhqvéya{ ca rgdréyell ca

Salutations to the creator and the destroyer.
| |

|
T G T TR |

I 1 1
namah Sarvaya ca pasupataye ca

Salutations to the destroyer and to the protector of all beings in bondage.

I I
T it 7 Rifawved =
namo nilalgrivaya ca éit_ikan’_chélya ca

Salutations to Him whose throat is blue and whose throat is also white.
S N
aH: hYlgd 9 ng |

namah kapgrdiné ca Vyulptakeééya ca

Salutations to Him who has matted hair, and to Him who is clean-shaven.

| | |
TH: GEETEE 9 Iddead d

1 1 1
namah sahasraksaya ca $atadhanvane ca

Salutations to Him who has a Thousand eyes and a holder of hundred bows.

| | |

1 1 1
namo girisaya ca Sipivistaya ca
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Salutations to Him who dwells on the mountains and who is present in all beings.
| | |
~ LN
I HigeHT FgAd T
namo m_idhustaméyg cesumate ca

Salutations to Him who showers blessings very much and who bears arrows.
| |

Il

T & 9 I |

namo hrgsvéyaI ca VémgnéyaI ca

Salutations to Him who assumes a small size, and to Him who is in the form of a dwarf.
! !

T g8d 9 a9igd 9

namo brhate ca varsiyase ca

Salutations to the great and majestic one, to Him who is full of excellence.
N
Hl 96 o Hdedd |
namo vgddhéyell ca sgr'nvrdhvelme ca
Salutations to the old venerable one, who grows in and by prayers.
| |
T A F T |
namo agriyéya ca prathgméye{ ca
Salutations to Him who was before all things and who is foremost.
| | |
T STEE AE =
nama :gléaveI céj_iréyé ca
Salutations to Him who pervades all and moves swiftly.
| |
T i = 3 =
namah éighriyéya ca éibhyé{ya ca

Salutations to Him who is in fast moving things and in headlong cascades.
| | |

T S AEETE |

nama urmyaya cavasvanyaya ca
Salutations to Him who is in great waves and in the still waters.
| | |
~
T : S T G Ty

namah srotgsyalya ca dvipyalya ca 1511
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Salutations to Him who is in the floods and in the islands

th
6 Anuvaka

Il | I

T SUYE | FEE T

namo jygsthayal ca kan_is’_chéyal ca

Salutations to Him who is the eldest and the youngest.
| | |

TH: JET AT |

namah pﬁrvgjéyal capargjayal ca

Salutations to Him who is the primordial cause and subsequent effect.
| | |

A A A EAE =

namo madhygmayal capagglbhayal ca

Salutations to Him who is the eternal youth and who is also the infant.
| |

|
T O™ 9 A |
namo jagh@nya'ya ca budhniyaya ca

Salutations to Him who is in the loins and in the roots.
| | |
haN ~
TH: AN o TfoaaE |9

namah szhyé{ya ca pratisgrye‘llya ca

Salutations to Him who is present in vice and virtue and all that is dynamic.

T T 7 A

namo yémyéya ca ksemyéya ca

Salutations to Him who is in the worlds of death and of liberation.
A vl = e =

nama urvgryalya ca khalyalya ca

Salutations to Him who is present in the green fields and farm yards.
;BT ST

1 I
namah $lokyaya ca'vasanyaya ca

Salutations to Him who is praised by the Vedic Mantras and who is expounded in the Vedantic Upanishads.
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| |
T IO | e |
namo Vanyalya ca kaksyalya ca

Salutations to Him who is in the form of trees in the forests and of creepers in the shaded areas.
| |

|
o

dH: A o HdAEI |

namah éravaya ca pratiSravaya ca

Salutations to Him who is present in the sound and the echo of the sound

| | |

=~

AH ARINUITY AR o

nama asusenaya casurathaya ca

Salutations to Him whose armies move swiftly and who rides on a swift chariot.
l o haN

AH: I A dHqd o

namah $§tiraya cavabhindate ca

Salutations to the warrior, He who destroys his enemies.

S el
Hl o &R q

[aNsaN

I
namo varmine ca vartthine ca

Salutations to Him who is clad in armor Himself, and who has provided for the safety of His charioteer.

I_ I - - I
namo bilmine ca kavacine ca

Salutations to the armoured one.
| | |
=
H: A F FdHAI T g |l
namah Srutaya ca Srutasenaya ca l6ll

Salutations to Him who is praised in the Vedas and whose army is also praised.

th
7 Anuvaka
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| |
T T TR |

namo dundgbhyalya céhanqnya'ya ca

Salutations to Him who is the present in the beating sound of drums and the sound of bugle.

aﬁ%qsméamﬁa

I I
namo dhrsnave ca pramrsaya ca

Salutations to Him who never retreats from battle and is skilled in reconnaissance.

I | |
T 3a™ | U™ 9
namo df_ltéyell ca prahlitéya ca

Salutations to Him who is present in spies and courtiers.

(\(\‘\'\(\‘\

FF:IT Fl'Eﬂ?{UT %TETW %[

namo msangme cesudhlmate ca

Salutations to Him who has a sword and a quiver of arrows.
' ~ = ~~

TR0 g =

1 1 1
namastiksnesave cayudhine ca

Salutations to Him having keen sharp arrows and myriad weapons.

H: g 9 gaead
namah svaygdhéyal ca sgdhanvalne ca

Salutations to Him bearing a beautiful powerful weapon and bow.
|
dH: YA 9 TR |

namah srutye‘llya ca pathyéya ca

Salutations to Him who is in the narrow footpaths and the broad highways.

:m Wa’:ﬁtqma

namah katyaya ca nipyaya ca

Salutations to Him who is in the narrow flow of waters and in their descent from higher to lower levels.

| |
TH: UE 9 GEE 9

1
namah stidyaya ca sarasyaya ca

Salutations to Him who is in the marshy and muddy places and in the lakes.
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| | Q |
T A F a7 o
namo n@dyayal ca Vaiégntayal ca
Salutations to Him who is in the flowing waters of rivers and in the still waters of mountain tarns.
| |
AH: HEE JESRME |
namah kﬁpya'ya cévgtya'ya ca
Salutations to Him who is in the wells and in the pits.
| |
T TG qEE |
namo Varsyélya Cévgrsyayal ca
Salutations to Him who is present in rains as well as drought.
| | |
T eI | fageE
namo mgghyélya ca Vidygtyélya ca
Salutations to Him who is in the clouds and in the lightning.
| | |
AW SREE AAAE J
nama _idhriye'{ya cétgpyéllya ca

Salutations to Him who is in the glittering white autumn clouds and who is in the rains and mixed with
sunshine.

| I
A AT = oA F
namo vétyéya ca resmliyéya ca

Salutations to Him who is in the rains accompanied by winds and in the rains accompanied by hail.
| |

|
AT IR F aEg IE T 1l |l

namo vastavyaya ca vastu paya ca lI7l|

Salutations to Him who is the protector of land and cattle.

th
8 Anuvaka
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30 gL BT 8L &L %

om hara hara hara hara om.
| | I | I
-
dH: HHE 9 &g d qHEAHE |1V |
namah somaya ca rudraya ca namastamraya carunaya ca
Salutations to Him who is with His consort Uma, the destroyer of samsaric sorrow.

Salutations to Him who is crimson and rosy-red also.
|

| | | | |
TH: FFH T TYIad 9 A9 SU™ 9 0™ |

1 1 1 1 I 1
namah Sangaya ca pasupataye ca nama ugraya ca bhimaya ca

Salutations to Him who brings happiness and who is the Lord of all creatures.
Salutations to Him who is fierce and strikes terror at sight into His enemies.

I | I | |
THI SR T A F 791 & | &9 |
namo agreva_ldhéya{ ca dﬁreve_ldhéya{ ca namo hantre ca haniyase ca

Salutations to Him who destroys enemies, right in front and from afar.

Salutations to Him who is the killer of the arrogant and the irreverent.

|
AN N

N ss ~ ' RN ~ =
HI JE+IT ERBIAFT AHEIN AHRIMD F HIMNHG |
namo vrksebhyo harikeéebhy(_) namalstzirayg namaléégrhbhavel ca may(_)bhaVé ca
Salutations to Him who is present in trees full of green leaves. Salutations to Him who is the Pravana mantra;

OM.

Salutations to Him who is the source of happiness earthly and heavenly.
| | |

| | |
T A ° AR 9 a9 REE 9 REdeg 9

namah Sankaraya ca mayaskaraya ca namah $ivaya ca Sivataraya ca
Salutations to Him who is inherently of the nature of conferring happiness directly in this world and the world

hereafter.

Salutations to Him the auspicious one, who is more auspicious than all others.
I |

| | |
THEARA™ 9 Fod™ | a9: IEE b o
namgstirthyéllya ca kﬁlyéllya ca namah p@rye‘llya cév@ryéya ca
Salutations to Him who is ever present in holy places and on the banks of the rivers.
Salutations to Him who is present in this shore and the other.

Page 17 of 26

ARGt A ASARASASADASASASAS A GG AGASAGASASASASAS LS ASASASASASASAGASASASASAGSASASASAGAS A SAGASAGAS A SAGASAS A SAGis

Ne X X X X X X Xp X Xp 2 Xp X 5 X 2 2 2 X X X X 0 X 0 Xe 2 Xp 2P Xp 2 5 Xp P X 2P X X Xp X 0 X 0P Xp P X0 O Xp X X X 5 X b X 2P Xp X 5 X 2 Xe b 0P X Xb b 0 X b X



IASASAGASASASASAS A S ASASARASASAGASASASASASiGASASASASASAGASAGAS A SAGASASAS A SASAGAS A SAGASAGAS i SASASAAS A S SAGASAe

e Xp X Xp X Xp X Np X Xp Xp Xp Xp Xp Xp Xp Xp NP Xp NP Xp Xp Xp Xp X NP Xe NP Xp NP Xp Xp Np Xp Xp Ne Xe Ne X Ne Xp Xp Rp Xp Xe Rp Xp Ne Rp Ne Np Re Xp Xp R Xe Xp Xp Re NP Rp Rp X NP R Re Xp NP X X X X

85 days of Rudram _Chanting for Swami’s 85" Birthday

| | | |
TH: TR TR0 | 9 STaEe Sierd 9

namah prgtaralnaya cc_)ttaralnaya ca nama atéryé'ya cél@dya'ya ca

Salutations to Him who ferries men over the sins and evils of Samsara (the Illusions of the world), and who by

the grant of knowledge ferries them over Samsara altogether.

Salutations to Him who is born again and again in Samsara and who tastes the fruits of Karmas in the form of

Jiva.
| « ! N | |
dH: AT F ®eld I F AH: b F HqTd™ 9 11< I
namah éaspyéllya ca phenyé{ya ca namah sike_ltye'llya ca prav@hye‘llya ca 1811
Salutations to Him who is in the form of tender grass and in transient foam.
Salutations to Him who is in the form of the sands and flowing water.

th
9 Anuvaka

| | | | |
9 SRUTE T Y9I 9 A9 FRIRIS™ 9 §9T 1

nama ir_ir_lyalya ca prapgthyalya ca namah kigrhé_ilayal ca ksayalnaya ca

Salutations to Him who is present in fertile lands and worn-out ways.
Salutations to Him who is in the rocky uninhabitable and rugged tracts and in habitable places.

| | | | |
T FUEH 9 ISEad 9 A9 TSI 9 I o
namah kapgrdiné ca pulgstayé ca namo gostyé{ya ca grhye‘llya ca

Salutations to Him who binds His matted locks and wears them majestically like a crown and to Him who is
easily attainable.

Salutations to Him who is in the cow sheds and in the homesteads.
| | |

| |
TR | TE 9 AW FEAE F TEEE 9
namgstalpyéya ca gehye‘llya ca namah k@tyéya ca gahvargsthéyell ca

Salutations to Him who reclines on couches and who takes his ease in stately store yard buildings.

Salutations to Him who is in the thorny impenetrable forest places and in mountain caves.
I | |

| | |
A BIEAM | AT | TH: 9P @9 9 OEd |9

namo hradgyya'ya ca nivgspya'ya ca namah pagm sgvyalya ca rajasyaya ca

Salutations to Him who is in deep waters and in the dew drops.
Salutations to Him who is present in atoms and dust.

| | | |
H: PEE | ERA™ | T S TSI |

namah éuskye‘llya ca har_itye‘llya ca namo lopyéya colgpyéya ca
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Salutations to Him who is in dry and green things.
Salutations to Him who exists in difficult terrains and in green grass.

| | | | | |
W A | G | T 9 9 QUi 9
nama Qrvyéya ca sqrmyéya ca namah pgrnyéya ca parnaéa_ldyéllya ca

Salutations to Him who is in the earth and in the beautiful waves of rivers.
Salutations to Him who is in the green leaves and the dried ones.
|

| | |
TAISTATE TS = 70 2MeEad = TRedad 9
nam(;'pagl_lrama'naya cabhighnate ca nama akhkhidate ca prakhkhidate ca
Salutations to the Rudraganas (soldiers of Rudra) who have their weapons uplifted and who strike from the

front.

Salutations to them (Rudraganas) who torments a little and also profusely.
‘\l r\r\‘\‘\l‘\ . l‘\'\ ‘\lf\ NN ‘\lf\f\ NN
HI 9 TRHHT qd[qN] &4+ HI fefiuTehal AT [ aracheal
namo vah kir_ikebhyc; devanagm hrdellyebhyg namo viksinakebhyo namo vicinvatkebhyo
Salutations to you who shower wealth and who dwell in the hearts of the Gods.
Salutations to you who are not liable to decay (and who abides in the hearts of the Gods).

Salutations to you who search and examine the good and bad that each one does (and who abides in the hearts of
the Gods).

|
o aﬂﬁt@a%w e T T AT

nama anirhatebhyo nama émivgtkebhye{h 11911
Salutation to you who have rooted out sin utterly (and who abides in the hearts of the Gods).
Salutation to them who have assumed a gross form and stand in the material shape of the universe (and who

abides in the hearts of the Gods)

10 Anuvaka
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drape andhasaspate dar1drann11a10h1ta| esam purusanamesam pasunam ma bherma'ro

mo esam kmcanamamat

O! Lord of destruction! Lord of food! O! Blue and red one! O! Detached one! Let there not be fear in these people
and these cattle! Let not any of them stray away. Let not any of them be diseased!

I | I | Il
1 A &g Ran o B frsaedestt | R sge A5st a1 ge el
ya te rudra Siva tanth $iva V_iévéha{bhesajil Siva rgdrasyell bhesajt tayéll no mrda j_ivasél |
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Oh Lord Rudra ! Let his auspicious form of yours which is the expert physician’s panacea for all the ills of the
world render us ever living and happy.

| | I | | | | |
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1magm rudraya tavase kapardme ksayadv1raya prabharamahe matim| yatha nah
samasaddv1pade catuspade visvarh pustarh grame asminnanaturam ||

We surrender our intellect to “Rudra”, the one with the matted hair, the destroyer of enemies, so that in this
village, all our people and cattle may flourish and everything prosper without disease.

| | |
qmmwmwm@wwmﬁn%nﬁmﬁﬂwmmaﬁw

SO 1

mrda no rudrota no mayaskrdh1 ksayadv1raya namasa vidhema te| yaccharm ca yoSca
manuraya]e pita tadasyama tava rudra pramtaul |

O! destroyer! Render us happy with material possessions and spiritual liberation. We render obeisance to you,
the destroyer of sin. Let us attain through your loving grace all that was attained by our forefather
Manu(materially and spiritually).

!

I | I I | |
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1 Fedgdl &g JRN: |
ma no mghénta{mt_lta ma no arbhakarh ma na ukselmtamt_lta ma na uksitam| ma no'vadhih
pitararh mota mataram priya ma nastanuvo rudra ririsah!|

O! Destroyer! Dont torment our aged,our yound ones, our infants, our children in the wombs, our father, our
mother and our dear bodies.

NN ' N N ~ .~ ~
o1 F&diss aFd |1 A TG J1 A1 I0g AT A1 1y JR: |

\I o l (WaN l haN ! [aNiaN haN
RO Al LJ TS TEE S Hedl F9dT 6| o |
I 1 I I I
ma nastoke tanaye ma na ayusi ma no gosu ma no a$vesu ririsah| viranma no rudra
1 I I

bhamito'vadhirhavismanto namasa vidhema te |

O! destroyer! Do not , in your anger trouble our children, our sons,our lifespan,our cattle, horses or our
servants.we render homage to you through our rites.
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e:lrélt’ceI goghna uta pdrusa_lghne kse_lyadviréya sumnamasme
te astul raksa ca no adhi ca deva brithyadha ca nah $arma yaccha dvibarhah .

O! God! Let that gentle form of yours(which spells destruction for the men and cattle of evil-minded people) be
near us,protect us,plead for us,confer grace on us and grant earthly bliss and spiritual liberation.

| | | | | | | | 1]
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stuhi srutam gartasadam yuvanam mrganna bhlmamupahatnumugraml mrda ]ar1tre

rudra stavano anyante asmanmvapantu senahl

Praise the reputed one,the dweller of the heart,the ever young one, terrible like a lion, the destroyer,the supreme

one! O! Destroyer! Render us, the praying mortals,happy. Let your hordes destroy others.
|

| | | | | | | | |
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parino rgdrasyal hgtirvfnaktg pari tvgsasyal durmati ralghgyohl ava sthira

mqghavaldbhayastanusvg midhvalstc_)kayg tanalyaya mrdayal |

Let the weapon and the will to strike of the destroyer who burns sinners through his anger,keep away from
us.O! granter of boons to the prostrate! Turn away your weapons from us, the worshipping ones.Grant
happiness to the children.

| | | | | | | | |
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midhdstamg Sivatama §ivo nah sgmanal bhaval parame vrksa ayuldhann_idhayg krttim
vasana acara pinakarm bibhradagahil |

Supreme showerer of blessings. Supreme auspicious One! Be auspicious and beneficent, and bear goodwill to us.

Place your threatening and hurtful weapons on some tall and distant tree. Approach us wearing your tiger skin
and come bearing your Pinaka bow.

ﬁ%’ﬁamwa@w |mem |

Vikiridg Vilohitg namaste astu bhagavahl| yéste sqhasragrh hgtay(_)nyamgsmannivalpantg
tah |

O! Lord! Destroyer of samsaric ills ! white-hued One! Lord Bhagavan! Salutations to you. Let your thousands
of weapons not destroy us, but rather destroy our enemies.
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sghasralni sahasradha bélhl_lvostaval hgtayalhl tésgmiéalno bhagavah paracina mukha krdhi

11101l

In your arms exist thousands of kinds of weapons in thousands of numbers. But Bhagavan, You are the Lord

and master of them. Turn them all away from us.

th
11 Anuvaka
| I | |
HEGT TEErRl 3 ST AT A, | JNF] SEeEe- STl qean |
sghasralni sahasraso ye rudra adhi bhﬁmyelilml tesagrﬁ sahasrayojgne'vgdhanvélni tanmasil

Those Rudras who live on the face of the earth in thousands of varieties, we shall cause the strings of their bows

to be loosened, and the bows themselves to be deposited thousands of yojanas far away from us.
| I Il |
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gsminma{hgtye{rngvé'ntarikse bhava adhil

Those Rudras who dwell in the sublime ocean and the space between sky and earth, we shall cause the strings of
their bows to be loosened and the bows themselves to be deposited thousands of yojanas far away from us.

| I |
it RifcrehUaT: Ml 37:, G- |
nﬂa{grivéh éit_ikanthrlilh Sarva adhah, kse{méce_lréhl

The Rudra Ganas, blue throated, where the Kalakuta poison rested; and white throated in other portions; those
Rudras who dwell in the nether regions; we shall cause the strings of their bows to be loosened, and the bows
themselves to be deposited thousands of yojanas far away from us.

| | |
<iosHliaT: Rrideruar fav] &1 Iufsha: |

nilalgrivah sitikantha divaér’nrt_ldra upaléritahl
Blue throated where the poison rested and elsewhere white throated Rudras who dwell in the heaven, we shall

cause the strings of their bows to be loosened, and the bows themselves to be deposited thousands of yojanas far
away from us.

| | | | | | |
ye Vl_‘ksesul sgspiﬁjalrg nilalgrivg vilohitah! ye bhgtangmadhipatayo Vié_ikhasalh
kapgrdinalhl

Those Rudras who exist in trees as their overlords, yellow-hued, like tender grass, crimson and blue necked; who
exist clean shaven and with matted hair as lords of ghosts and spirits; who afflict people.
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ye annesu V_ividhyalnt_i patrésg pibaltc_) janarlll

Those Rudras who afflict people through their food and drink; who control the supply of food stuffs, we shall
cause the strings of their bows to be loosened, and the bows themselves to be deposited thousands of yojanas far
away from us.

I I I
3 i qiEr USgaT TegH: |
ye patham palth_iraksalya ailabrda ygvyudhalhl

Those Rudras who are the protectors of the pathways, the givers of food, who fight with enemies, we shall cause
the strings of their bows to be loosened, and the bows themselves to be deposited thousands of yojanas far away
from us.

| | | |
q et Tefed GeRmEedl g |

ye t_irthe‘mi prgcara{nti s;kéve{nto nisgﬁgine{hl |
Those Rudras who haunt the sacred places wearing short daggers and long swords, we shall cause the strings of
their bows to be loosened, and the bows themselves to be deposited thousands of yojanas far away from us.

| | | |
K3 [ aNlaN [N [aaY
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ya gtavalntaécg bhﬁyéémsaécq diso rudra Vitasth_irel
Those Rudras so far mentioned, and over and above them, who have entered the quarters and occupied them, we

shall cause the strings of their bows to be loosened, and the bows themselves to be deposited thousands of
yojanas far away from us.

| |
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teséérh sahasrayojgne'vgdhanvalni tanmasil |

Those Rudras who are on this earth, to whom food turns into shafts, I bow to them with my speech. With my ten
fingers joined, I bow to them with my body facing all quarters, I bow to them with my mind. May they render
me happy. Oh Rudras, to whom we bow! I consign him whom we hate and he who hates us, into your yawning
mouths.

wwmamuswaa%ﬁmwwwwxmmmaWTm
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namo rudrebhyo ye prth_lvyér'n ye ntarlksg ye divi yesamannarh vato vggsamlsava_lstebhyg
dasa pracirdasa daksina dasa praticirdasodicirdasordhvastebhyo namaste no mrdayantu
te yarh dvismo yasca no dvesti tarh vo jambhe dadhami
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We render obeisance to those myriad manifestations of Rudra whose weapons are food,wind and rain,who exist

in the earth,ether and heaven.Prostations to the east,to the south,to the west and to the north and upward.Let
them render us happy.whoever hates us and whomsoever we hate,consing them into your wide open mouth.

wwww| Wmﬁu msmn

om tryambakam yajamahe sugandhim pust_lvardhanaml grvgrt_lkamlvg
bandhananmrtyormuksiya ma'mrtat! |

We worship the fragrant three eyes One, who confers ever increasing prosperity; let us be saved from the hold of

death, like the cucumber freed from its hold, let us not turn away from liberation.

N N DN s N N~ | s S ~
T &I T AT TG T SNENY AT &1 fsan a1 foazr ooy &g /81 o/%g |

1 1 I
yo rudro agnau yo apsu ya osadhisu yo rudro vi§va bhuvana vivesa tasmai rudraya namo

astul |
Prostrations to that rudra, who exists in fire, water, herbs and all the worlds.

| | | | | |
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QHWWWWWIM,WWWWI
ye te sahasramayutam pasa mrtyo martyé{ya_l hantavel tan, ye_ljﬁasyell mayaya sarva:mavell
yajamahe|

O! Desroyer | We remove through our good deeds all those bonds of yours,myriad in number,which are meant
to afflict all that is mortal.

| Il
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HcAd &l HcAd M=l |l
mrtyave svaha mrtyave svahall
Let this offering be to the Destroyer( of sin and sorrow)
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HUTTET U &kl HT [dMTedh: | AT | dHT &g 9807 HcgH YTz
prananarh granthirasi rudro ma visantakah| tenénnengpyéygsval namo rudraya visnave
mrtyurme pahil|
O Rudra, you hold the strings of the life breaths. Pray, don’t take away my life. Be pleased with my offerings

and cost your benevolent and auspicious sight on me. Let this offering be to the Destroyer(on sin and sorrow).
Prostrations to the all-pervading Lord Rudra. Save me from earthly bondage
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tamu stuhi yah svisuh sudhanva yo Vlsvasya ksayat1 bhesa]asyal yaksvamahe
saumanasaya rudrar namobhlrdevamasuram duvasyal |

Attain great mental peace by worshipping that rudra who with good bow and arrows is the source of remedy for

all wordly ills, the destroyer of sorrow, who augments the life span and who exists in the form of knowledge.
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ayam me hasto bhagalvangyarh me bhagalvattarahl ayarh me V_iévabhésaj(_)'yagrh
é_ivabhimaréanah I

This hand of mine which has touched the lord’s idol, is indeed blessed, this is very very lucky. This is the remedy
for all the worldly ills.
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om $antih santih $antih| |
Let there be Peace, Let there be Peace, Let there be Peace!
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om yadaksarapadabhrastarh matrahinam tu yad bhaveet|

9 aa_ = \l

tatsarvarh ksamyatar deeva narayana namoostuteel
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T TSI gHTSATIIT EaTeIerioT |
visargabindumatrani padapadaksarani cal
AT SRR e HETar |

nytnani catiriktani ksamasva saisvaral

S FEEO el STzt 74ll |

aparadha sahasrani kriyantee'harniSéarh mayal
SRS TR | Hear e e |

dasoo'yamiti marh matva ksamasva saisvaral
ST TN AR EH 2R A

anyatha Saranarh nasti tvameeva $aranarh mama
AT HTEUT WTa T8 {81 AR |

tasmat karunya bhaveena raksa raksa saisvaral
gR: 3 Jead ot AEzadurHE] |

harih om tatsat $ri saiSvararpanamastul
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om $antih $antih santih||

VY YPYYYYYPYPYYPYYYPYYYYYYYYYYYYYVYYIIIIIIIIIIIIIIVIIIIIIVIIIIIIVIIIIIIVIVIIVIVIVIIFIFIVIYIYY

PYYYYYYYYYY

PARASAS IS i i AR ASARADADASASASIGIeiGiSARARARASASISASASASAS IS iSASASASAGASAGAS iS4 SAASAS LG ASASAG A S AGASAAS A

Page 26 of 26

R X X Xp X Xe X X Xp X X Xp X Xe X X Xp X X Xe X Xe X X Xp X X X0 X Xp X X X X X X0 X Xp X X X0 X Xp X X X0 X X X X X X X X0 X X X X Xp 0 X 00 X X X X X X X X X



